
L’ALFABET CATALÀ 
 
 
Com hem dit anteriorment, el català és una llengua romànica que prové del llatí. 
L’alfabet català té vint-i-sis lletres (26): cinc (5) vocals i vint-i-una (21) consonants. 
 
Les vocals són: 

A 

E (oberta) 

E (tancada) 

I 
O (oberta) 

O (tancada) 

U 
 
Tot i que tenen 7 sons diferents, es representen amb només 5 signes gràfics. 
 
Les consonants són: 
 

B  C  D  F  G  H J  K  L  M  N  P  Q  R  S  T  V  W  X  Y  Z 
 
L’alfabet complet és aquest: 
 

A  B  C  D  E  F  G H  I  J  K  L  M  N  O P  Q  R  S  T  U  V  W  X  Y  Z 
 
El català s’escriu i es llegeix d’esquerra a dreta.  
 
Les paraules es formen per la combinació de les lletres de l’alfabet. Les paraules es 
divideixen en síl·labes, que són els cops de veu que es fan quan es pronuncia una 
paraula. Cada síl·laba ha de tenir, com a mínim, una vocal. 
 

Ca-sa  Me-tro  Bo-ti-ga 
 
Algunes característiques consonàntiques del català són la utilització de la lletra P (per 
exemple, PARE, PAÍS, PENTINAR...), equivalent al so fonètic del pinyin P; la diferenciació 
gràfica de les lletres B i V, però que majoritàriament es pronuncien igual (el seu so equival 
al so fonètic del pinyin B; la lletra Ç, que es pronuncia igual que el so fonètic del pinyin S.  
 
També trobem la unió consonàntica per formar determinats sons, com per exemple: 
 
- L·L, de nom ela geminada, equival al so fonètic del pinyin L pronunciat dues vegades 

molt seguides. La trobem en paraules com: 
 
PEL·LÍCULA 

SOL·LICITUD 



PARAL·LEL 
 

-  LL, el seu so és com el so fonètic del pinyin YE, en paraules com: 
 
MIRALL 

TOVALLOLA 

LLAPIS 
 

-  NY, el seu so és com el so fonètic del pinyin NI. Per exemple: 
 
SENYORA 

COMPANY  

ANY 
 

-  TX o IG (les dues formes tenen el mateix valor fonètic) i equival al so fonètic del pinyin 
CH. Per exemple en paraules com: 

 
DUTXA 

DESPATX 

MAIG  

PASSEIG 
 

-  IX, equivalent al so fonètic del pinyin SH, s’usa en paraules com:  
 
PEIX  

CAIXERA  

MADUIXES 
 

La lletra H té un valor fonètic nul (no es pronuncia en cap cas). 
 
En català també trobem unions com les que apareixen en les paraules BLAT, SERPS, 
DISC, PLOR, etc. En canvi, en xinès la seqüència de 2 consonants seguides és quasi 
impossible, i per això per a una persona xinesa aprendre la fonètica catalana és molt 
dificultós. 
 
 


